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into the riven This is done to avert the supposed un-
favourable influence of the afterbirth on the child, whose
hands or feet, for example, might be chilled by it. When
the navel-string drops off, it is preserved to be used as a
medicine when its former owner is ill.1 In Mandeling, too,
the midwife prefers to cut the navel-string with a piece of a
flute on which she has first blown, for then the child will be
sure to have a fine voice.2 Among the Minangkabau
people of Sumatra the placenta is put in a new earthenware
pot, which is then carefully closed with a banana leaf to
prevent the ants and other insects from coming at it ; for
if they did, the child would be sickly and given to squalling.8
In Central Sumatra the placenta is wrapt in white cotton,
deposited in a basket or a calabash, and buried in the court-
yard before the house or under a rice-barn. The hole is
dug by a kinsman or kinswoman according as the baby is
a boy or a girl. Over the hole is placed a stone from the
hearth, and beside it a wooden spoon is stuck in the
ground. Both stone and spoon are sprinkled with the
juice of a citron. During the ceremony koemajen is burned
and a shot fired. For three evenings afterwards candles are
lighted at the spot,4 doubtless to keep off demons. Among
the Battas of Sumatra, as among so many other peoples
of the Indian Archipelago, the placenta passes for the
child's younger brother or sister, the sex being determined
by the sex of the child, and it is buried under the house.
According to the Battas it is bound up with the child's
welfare, and seems, in fact, to be the seat of the transferable
soul, of whose wanderings outside of the body we shall
hear something later on.5 The Karo Battas even affirm

1  H. Ris, "De onderafdeeling klein
Mandailing Oeloe en Pahantan en hare
Bevolking   met   uitzondering  van   de
Oeloes," Bifdragen tot de Tool- Land-
en    Volkenkunde   van    Nederlandsch-
Tndie> xlvi. (1896) p. 504.

2  A. L. Heyting, **Beschrijving der
onderafdeeling   Groot   Mandeling   en
Batang-Natal,"    Tijdsckrift   van   het
Nederlandsch Aardrijkskundig Genoot-
sckap, Tweede Serie, xiv.  (1897), p.
292.
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Tijdschrift voor Indische Taal- Land-
en Volkenkunde^ xliv. (1901) p.
493-
4 A. L. van Hasselt,  Volksbcschrij*
ving van Midden-Sumatra (Leyden,
1882), p. 267.
6 M. Joustra, " Het leven, de zeden
eu gewoonten der Bataks," Medcdct-
lingen van wege Jiet Nederlatidscht
Zendelinggenootsckapi xlvi. (1902) pp.
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